
Сутнісна офіра тіла* ​
з Корінного Тексту “Звершення Пробудженого Серця Ґуру Тукдруп – ​

Сутнісний посібник усних настанов” ​
(Шадам Ньїнґджанґ)​

від Ділґо К’єнце Рінпочe 

Почніть з прихистку і бодгічіти 

 
 

намо 

дак сок дро кӱн чанґчуб бар 

цава сум ла к’ябсу чі 

жендöн санґ’є тхоб же чір 

лӱ к’ї чöджін ґомпар ґ’ї 

Намо.​
Разом з безліччю істот я​
Прихищаюся в трьох коренях.​
Тренуватимусь офірувати тіло​
Щоб пробудитися на благо всіх істот. 

Офірування тіла  

пхет ранґсем мачӧ трӧма наґ 

цанґпей ламне ґ’янґ к’ї тхӧн 

ӧсал їнґк’ї намкха ла 

ріґпа ранґ нанґ чаґ ґ’яр шяр 

 

 

 

 

 

чаґ є дордже дріґуґ ґі 

ранґлю пхунґпо думбур туб 

тонґсум данґ ньям тхӧпей нанґ 

єше дӱцій ґ’яцор к’їл 

 

 

 

 

ланґпа дӧйон нґаден пей 

чӧтрін кхаданґ нямпар пел 

заґме дева чєнпой дзе 

пхелдріб дралвей ґ’єнду ґ’юр 

 

ПХЕТ! Мій ум непідробний як 

Кродгікалі вимайнув 

через отвір Брагми і 

у сяйному просторі 

проявився мудрою 

ріґпи-усвідомлення 

власного пережиття. 

Ваджровим ножем-дріґуґ 

 

правицею — на шматки 

розрубаю власну плоть 

і збираю як нектар 

Мудрості одвічної 

в капалі, завбільшки як 

світ безмежновимірний. 

 

 

Пар, наділений п'ятьма 

втіхами чуттєвими, 

хмарами дарів увесь 

простір переповнює. 

Складові найвищої 

насолоди чистої 
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ом а хунґ 

постають оздобою, 

незмінно́ю — вільною 

від зростання й зменшення. Х2 

 

 

ОМ А ХУНҐ 

пхет нанґсі нӧчю тхамчє кюн 

дӧне намдрӧл чаґ ґ’я чє 

ӧсал ґ’юмей рӧлпа ле 

сіжі чір’янґ нанґвей дрӧн 

 

 

 

 

 

чӧкцам тенґок кюнту к’яб 

дро онґ мепе ґонґ пар дал  

тхамчє роньям чєнпой нґанґ 

кӧнчоґ цасум ґ’яцо чӧ 

 

 

 

чӧк’йонґ сунґмей тхуґдам канґ 

ґєґ ріґ ленчаґ цімчір джін 

ріґдруґ ньїнґджей цоґ ла нґо 

заґме дӱцій чӧджін ґ’ї 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ґ’єшінґ ньєне рабцім те 

сӧнам цоґчєн лхюнґ’ї друб 

єше ӧсал цӧлме шяр 

кхорсум ценма леде пей 

дӧмей нелуґ нґӧн ґ’юр шӧґ  

 

 

пхет 

 

ПХЕТ! Явища усі й буття — 

вмістище і вміст увесь — 

мудра цілковитого 

звільнення одвічного. 

Гості — гра ілюзії 

ясної осяйності — 

розмаїття проявів 

нірвани і са́мсари. 

 

Сповнюють вони усе — 

в основних і проміжних 

напрямах, вгорі й внизу. 

Вони всюдисущі як 

відання відсутності 

відходу і прибуття. 

 

У величнім стані, де 

все єдиного смаку́, 

Трьом Дорогоцінним і 

океану Трьох Джерел 

я підно́шу ці дари. 

Дгармапал й захисників 

прагнення виповнюю. 

Щедро вдовольняю тих, 

хто завади створює, 

й тих, кому заборгував. 

Го́стям співчуття — шести 

класів я присвячую. 

Дар цей незатьмарений 

тішить і втамовує. 

 

Так спонтанно звершене 

величезне надбання 

заслуги, і без зусиль 

сяйна Мудрість постає. 

О́двічний природний стан 

за межею визначень 

трьох сфер хай удійсниться — 

на́правду проявиться!  

 

ПХЕТ 
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Так промов і спочинь вільний від будь-якого зосередження у порожнечі, вільній від концепцій. 

 

Через силу офір моїх безмежних, ​
Хай проявиться природа будди швидко 

На благо всіх і тих, кого будди минулого не звільнили – 

Хай вони звільняться силою моєї щедрості.  

 

 

Попередні і завершальні вірші були складені Манґала (К’ябдже Ділґо К’єнце Рінпоче). 

 

*Подяка 
Переклад Нати Сöнам Ванґмо https://gomdeua.org/wp-content/uploads/2022/09/Chod-Ukrainian.pdf 
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